
로마서 16장  

16:1-16:2. 내가 겐그레아 교회의 일꾼으로 있는 우리 자매 뵈뵈를 너희에게  

추천하노니 2너희는 주 안에서 성도들의 합당한 예절로 그를 영접하고  

무엇이든지 그에게 소용되는 바를 도와 줄지니 이는 그가 여러 사람과  

나의 보호자가 되었음이라 

*로마서 16장에는 최소 9명의 여자가 나오며 거명된 28명의 이름 중 

7명이 여자이다.이하는 이름으로 성별과 유대인 여부를 구별했음 

*뵈뵈=Phoibe, 아마 로마서를 전해 준 사람으로 생각, 이방인      

자매=adelphe, 일꾼=diakonos=집사, 교회=ekklesia           

*겐그레아: 고린도의 동쪽에 있는 항구 도시 행 18:18바울이 일찍이 

서원이 있었으므로 겐그레아에서 머리를 깍았더라       

*보호자=prostatis=patron, 빌립보 자색 옷감 장사 리디아:행 16:14,   

막달라 마리아,구사의 아내 요안나, 수산나:눅 8:3 

16:3-16:5a. 너희는 그리스도 예수 안에서 나의 동역자들인 브리스가와  

아굴라에게 문안하라 4그들은 내 목숨을 위하여 자기들의 목까지도  

내놓았나니 나뿐 아니라 이방인의 교회도 그들에게 감사하느니라 

5또 저의 집에 있는 교회에도 문안하라 

*브리스길라와 아굴라:Priska Akyla 바울은 브리스가라고 부른다. 본도 

출신의 유대인으로 로마에서 살다가 추방을 당하여 고린도에서 바울을 

만났다 천막 만드는 일 skenopoioi 을 하면서 같이 지냈다 행 18:2-3 

(AD51년경) 그 후 바울과 같이 에베소로 옮겼고 행 18:18-19 거기에서 

오래 머물렀다 고전 16:19 ,딤후 4:19; 아마 고린도 에베소 로마 

등지에서 사업을 벌였을 것으로 생각함, 부유하고 영향력 있던 부부        

*동역자=synergos=together work 같은 일을 하며 도운 사람 행 18 19장  

16:5b내가 사랑하는 에배네도에게 문안하라  

그는 아시아에서 그리스도께 처음 맺은 열매니라 

*에베네도 Epainetos: 이방인으로 에베소에서 브리스가와 아굴라와 

관련이 있을 것으로 추정               

*아시아는 로마 행정 구역상 에베소를 포함한 서부 터키 지역 

*스데바나의 집은 아가야의 첫 열매요 고전 16:15 아가야=고린도 지역 



16:6-7.너희를 위하여 많이 수고한 마리아에게 문안하라 

7내 친척이요 나와 함께 갇혔던 안드로니고와 유니아에게 문안하라 

그들은 (사도들에게 존중히 여겨지고)* 또한 나보다 먼저 그리스도 

안에 있는 자라 

*마리아 Maria: 세번 째 여인, 유대인                     

*안드로니고와 유니아 Andronikos Iounia 헬라 이름을 가진 유대인 부부        

*친척=syngenes=동족 즉 유대인의 의미                       

*사도들 중에서 뛰어나고 

16:8-10. 또 주 안에서 내 사랑하는 암블리아에게 문안하라 

9그리스도 안에서 우리의 동역자인 우르바노와 나의 사랑하는 

스다구에게 문안하라 

10그리스도 안에서 인정함을 받은 아벨레에게 문안하라 

아리스도불로의 권속에게 문안하라 

*암블리아 Ampliatos 우르바노 Ourbanos  스다구 Stachys: 로마 시대 

당시의 흔한 노예 이름들, 이방인                

*아벨레 Apelles:흔한 유대인의 이름                 

*아리스도불로 Aristoboulos: 아그립바 1세의 아들로 추정 

16:11-12. 내 친척 헤로디온에게 문안하라 

나깃수의 가족 중 주 안에 있는 자들에게 문안하라 

12주 안에서 수고한 드루배나와 드루보사에게 문안하라 

주 안에서 많이 수고하고 사랑하는 버시에게 문안하라 

*헤로디온 Herodion: 헤롯 집안에서 자유인이 된 사람, 유대인    

*나깃수 Narkissos: 흔한 노예 이름            

*드루베나와 드루보사 Tryphaina Tryphosa: 자유인인 유대인 자매 

*버시 Persida: 자유인인 여인, 일곱번 째 

16:13. 주 안에서 택하심을 입은 루포와 그의 어머니에게 문안하라 

그의 어머니는 곧 내 어머니니라 

*루포 Rouphos: 구레네 사람 시몬의 아들, 알렉산더 막 15:21 



16:14-15. 아순그리도와 블레곤과 허메와 바드로바와 허마와 및 그들과 함께  

있는 형제들에게 문안하라 

15빌롤로고와 율리아와 또 네레오와 그의 자매와 올름바와 그들과 

함께 있는 모든 성도에게 문안하라 

*아순그리도 Asynkritos 블레곤 Phlegonta 허메 Hermes 

바드로바 Patrobas 허마 Hermas: 흔한 노예 이름, 이방인     

*빌롤로고와 율리아 Philologos Ioulia: 부부? 유대인 여자 이름   

*네레오 Nereo 와 그의 자매        

*올름바 Olympas: 이방인 남자 

16:16. 너희가 거룩하게 입맞춤으로 서로 문안하라 

그리스도의 모든 교회가 다 너희에게 문안하느니라 

*거룩한 입맞춤 philemati hagio: 고전 16:20, 고후 13:11, 살전 5:26 

16:17-16:-20. 형제들아 내가 너희를 권하노니 너희가 배운 교훈을 거슬러  

분쟁을 일으키거나 거치게 하는 자들을 살피고 그들에게서 떠나라 

18이같은 자들은 우리 주 그리스도를 섬기지 아니하고  

다만 자기들의 배만 섬기나니 교활한 말과 아첨하는 말로  

순진한 자들의 마음을 미혹하느니라 

19너희의 순종함이 모든 사람에게 들리는지라  

그러므로 내가 너희로 말미암아 기뻐하노니  

너희가 선한 데 지혜롭고 악한 데 미련하기를 원하노라 

20평강의 하나님께서 속히 사탄을 너희 발 아래에서 상하게 하시리라  

우리 주 예수의 은혜가 너희에게 있을지어다 

*분쟁=dikostasias 나누어 지게함, 거치게 함=skandala 넘어짐 유혹            

*배만 섬기다=먹는 것을 중요시함,배=koilia 빌 3:19그들의 신은 배요           

*교활한 말=chrestologia 부드럽고 유창한 말          

*아첨하는 말=eulogia 좋은 말            

*순진한=akakos 단순한 순진한 의심하지 않는 

*지혜롭고 phronimos=wise, 미련하기 akeraios=innocent 



16:21-16:23. 나의 동역자 디모데와 나의 친척 누기고와 야손과 소시바더가 

너희에게 문안하느니라 

22이 편지를 기록하는 나 더디오도 주 안에서 너희에게 문안하노라 

23나와 온 교회를 돌보아 주는 가이오도 너희에게 문안하고 

이 성의 재무관 에라스도와 형제 구아도도 너희에게 문안하느니라 

*디모데 Timotheos:고전 4:17,16:10,고후 1:19,빌 2:19,살전 3:2,6 

*누기고 Loukios: 행전 13:1 의 구레네 사람 루기오라기 보다는 

딤후 4:11의 누가 Loukas 일 것으로 생각함       

*야손 Iason :행전 17:5에 나오는 데살로니가 사람일 가능성     

*소시바더 Sosipatros:행전 20:4에 나오는 베뢰아인 소바더일 가능성        

*바울이 로마서를 쓸 때 고린도에서 예루살렘으로 출발하기 위하여 

마게도냐와 아시아 지역의 교회들의 대표들이 모이고 있던 중 

*더디오 Tertios: 바울이 구술한 내용을 편지에 적은 사람 amanuenses 

*가이오 Gaios: 고전 1:14 에 나오는 바울이 세례를 준 사람, 많은 

학자들이 행전 18:7 에 나오는 디도 유스도라고 생각함 

*에라스도 Erastos: 행 19:22 에 자기를 돕는 사람 중에서 디모데와 

함께 마게도냐로 보내어짐 딤후 4:20 에라스도는 고린도에 머물러 있고 

고린도 유적에 돌판에 새겨진 이름이 발견됨             

*구아도 Kouartos: 형제 adelphos 는 믿음의 형제라는 의미 

16:25-16:27. 나의 복음과 예수 그리스도를 전파함은 영세 전부터  

감추어졌다가 26 이제는 나타내신 바 되었으며  

영원하신 하나님의 명을 따라 선지자들의 글로 말미암아  

모든 민족이 믿어 순종하게 하시려고 알게 하신 바 (그 신비의 계시를  

따라 된 것이니)* 이 복음으로 너희를 능히 견고하게 하실 

27지혜로우신 하나님께 예수 그리스도로 말미암아 영광이  

세세무궁하도록 있을지어다 아멘 

*25절에 있음 즉 “영세 전부터 감추어져 있던 그 신비를 밝히 알게 

하심을 따라서 이제는 나타난 바 되었으며”로 번역되는 것이 좋음 

*신비=mysterion 11:25, 계시=apokalypsis 밝히 알게하다 

 


